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OucumnnnHa «J1TaTUHCKUM A3blk» B OYyXOBHOM
ceMMHapuun no creymanbHocTn 48.03.01 Teonorus
BXOAUT B 06a3aTesibHYO YacTb AUCLUMNIUH y4yeb-
Horo nnaHa. OHa n3y4daeTca Ha NepBOM U BTOPOM
Kypcax Ha NPOTAXXEHUU TPeEX CEMECTPOB.

Llenb kypca — oBnageHmne HaBblKaMU YTEHUS U
rnepeBofa TEKCTOB Ha JTAaTUHCKOM f3blKe, U3y4YeHune
rpaMMaTUKU N NNIEKCUKU NAaTUHCKOIo s3blka Asis no-
HUMaHus CeaweHHoro MNucaHusa u MpegaHus, co-
UMHEHWNIN CBATbIX OTLOB.

O6y4eHune ocyllecTBNAeTCa Ha OCHOBe Yy4eb-
HWUKOB U NMOCO6UM, NpefHa3Ha4YeHHbIX A9 npaBo-
CNaBHbIX OYXOBHbIX CEMUHAPUN, a TaKXke y4ebHoro
komMnnekca A.B. NogocmHoBa n H.WU. LLlaBeneBon
«Lingua Latina. BBegeHne B NaTUHCKUMN €3bIK U
aHTUYHYO KynbTypy: B 5 vactax». O.B. MNMpaxT yka-
3blBaeT, YTO MEeTOA0NIOMMYECKON OCHOBOW AaHHOro
KOMMNeKca ABNAETCS NIMHIBOKYNbTYPOOrMYeCKnim
rnoaxopd, no3sonsowmm ¢opMmnpoBaTb y CTYOEHTOB
npencraBneHne o eBPOMNENCKOM KyNbTYPHOM Kofe:
«M3yvaa aHTUUHYIO KyNbTypy 4Yepes a3blK, CeEMU-
HapWUCTbl OCBauBalOT TOT PYyHOAMEHT, HA KOTOPOM
CTPOUTCSH BCA MNocrenytoullas eBponemnckas, B ToM
uncne U XpUCTMaHcKas, MbiCfib. MHOrnMe XpucTtmaH-
CKMe aBTopbl cBOGOAHO onepupoBanu obpasamMu
U NOHATUSAMU AaHTUYHOCTU, MEPEOCMbICNINBASA UX B
XPUCTUAHCKOM Kntoye. TakuM o6pa3oM, y4yeBHUK
BbIMOSTHAET BaXXHYIO KOMMEHCATOPHYIO YHKLMUIO,
He Mo3BONsI CBECTU BOCMPUATUE NaTbiHU UCKIIIO-
UNTENIbHO K «LePKOBHOMY» ynoTpebreHuto» [1, c.
276]. 3aMeTuM, 4YTO cpegm MaTepuano., KOTopble
rnoMeLleHbl B NOCNeAHUX pasgenax K KakaoMy ypo-
KY, €CTb CBEEHUS, OTHOCALLMECHA UCKTIOUUTENBHO
K XPUCTMaHCKOM KynbType. Tak, B cocTtaB 27-ro ypo-
Ka, NOCBALLIEHHONo CTEeMNeHAM CpaBHEHUA npuna-
raTtenbHbIX, BXOOUT CTaTbsl Nofd Ha3zBaHMeM «ANNO
DOMINI (Uncyc Xpuctoc — Bor n Yenosek)», rae,
B YaCTHOCTU, OBBSACHAETCH, YTO CoKpalleHne AD
(monHbIM BapuWaHT — Anno Domini) «o3HayaeT
“B neto locnogHe”, 1.e. B ... rogy oT PoxkpecTtea Xpu-
cToBa» [2, c. 145].

BasoBbIM aBndeTca yyebHUK GakanaBpa Teo-
norum «J1aTUHCKUM a3bik» H.U. KonoToBKMHa, pe-
KOMeHOOBaHHbIM K nyb6nukaumm MN3paTenbCKuUMm
coBeToM Pycckom lNMpaBocnaBHom Llepkeu. Crnew-
ndunkKa UsgaHma TakoBsa, 4YTo, MOMUMO CBeaeHUN
Mo UCTOPUM A3blKa, ero $oHEeTUKe N rpamMMaTun-
Ke, OHO COOEPXUT WUNMIOCTPATUBHbIM MaTepuan
M TeKCTbl AN19 nepeBoaa, B3aTble N3 CBALLEHHOIro
MucaHna n TBOpeHUM CBATbIX OTUOB. B «KpaTkon
XpecToMaTUmn» ydebHUKa NpuBeOeHbl TaKXe Nn-
TYpruyeckme TeKCTbl Ha NaTUHCKOM s3bike. Kak
oTMevaeT [.B. MNpaxT, nornka pacronoxxeHus ma-
Tepuana TakoBa: «Ha Ha4YafibHOM 3Tane 3To aganTu-
poBaHHble dpa3bl, 3aTEM — OPUTMHAlbHbIE TEKCTbI
n3 Bynbratbl (HanpuMep, KHura Bboitus, Mcantupb,
EBaHrenusa), TBOpeHUM cB. ABrycTmHa, bna)keHHo-

ro MepoHmnma, ®oMbl AKBMHCKOro. PaboTa ¢ Taku-
MU TEKCTAaMM HEe TOJIbKO 3aKpenseT rpaMMaTUuKy,
HO U CNY)XUT BBEAEHUEM B CBATOOTEYECKYIO NUTe-
paTypy, 3HAaKOMSA CTyOEeHTOB C OCHOBHbIMU 60ro-
CNOBCKMMM KOHLLENTaMn U CTUMEM MbILUNEHUS OT-
uoB LlepkBu» [1, c. 275]. B yacTHoOCTK, nocnenHee,
BOCbMoOE, yrnpaxHeHue 11-ro ypoka npeacraBnsaeT
cobon pparmMeHT N3 «McrioBegm» 65K, ABrycTUHa,
Ha4vyMHaWmMmnca cnoeamm «Tu itaque, Domine Deus
meus, qui dedisti vitam infanti et corpus <..>» [3, c.
120], KOTOpPbIN CEMUHAPUCTbI OO/MKHbI NepeBecTU
Ha PYCCKUM A3bIK.

TPaAULMOHHO 3aHATUE B CEMUHAPUKM HaYUHa-
€Tca C YTeHUda WM neHus MonmTBbl. B nepuopg ¢
npasgHuka Cs. Tpouubl go lNacxu B Havane 3aHsa-
TUMN YMTaeTca TeKCT «Rex caelestis» («Llapto Hebec-
HbIM»): «Réx caelestis, Paracléte, Spiritus veéri, Qui
ubique ades et omnia implés, Thesaure bonorum
et vitae Dator, veni inhabitaque in nos et purga nos
omni obscénitate, et salva, Bone, animas nostras».
B nacxanbHbIM nepuop LEepPKOBHOMo KaneHaa-
ps noetca Tponapb [MacxyM Ha NATUMHCKOM 43bl-
Ke: «Christus resurréxit € mortuis, morte mortem
calcavit et entibus in sepulchris vitam donavit».
B KOHLe 3aHATUA CTYAEHTbl YNTAIOT UM MOIOT MO-
NnTBY «[JOCTOMHO eCTb». Ee MaTUHCKMIM TEKCT TaKOB:
«Dignum est ut veri glorificare Te, Deiparentem
Perpetuo, beatissimam et purissimam et Matrem
Dei Nostri. Honestiorem Cherubim et longe
multum gloriosiorem Seraphim et Eam, Quae caste
Deum Verbum generavisti, veram Deiparentem Te
magnificamus». YTeHne nnu neHne MONUTB Ha Na-
TUHCKOM €13blK€ HauYMHaeTCs MOocne Toro, Kak Ha-
BbIKM YTEHUSA MAaTUHCKMX CNOB, C/IOBOCOYETaHUM U
TeKCToB CHPOPMUPOBAHDI.

Mpu popMUPOBaAHUM HABLIKOB YTEHUA CHaYana
[atoTca rpynnbl COB C onpeaeneHHbIMU ByKBO-
CoYeTaHMUAMM, 3ay4YnBaHUE KOTOPbIX HEOBXOOUMO
Ona pganbHenwewn paboTbl. K npuMepy, coveTaHue
ti paccMaTpuBaeTca B TakKMX cnoBax, Kak Latium,
Latini, tibi, etiam, tigris, inscriptio, initium, timor,
oratio, Titan, accusatio, tingo, tinctum, quotidie,
actio, suppletivi, Tisia, spatium, negotium, lectio,
titdbo, natio, gratia n T.n. MNocTeneHHo ocyLlecTBNA-
eTca nepexopn K YTEHUIO TEKCTOB. NMpu 3TOM CTyAeH-
TaM Heob6XoAMMO 3HaTb NPOU3HOLLEHME pana pas-
JNINYHbIX BYKBOCOYETaHUN.

C nepBbiX 3aHATMN U3y4aeTcs penrnosHas
nekcuka. CTyaeHTbl 3HAaKOMATCA C TaKUMMU CrloBa-
MW, Kak Deus — Bbor, Dominus — locnogpb, anima
— pywa, Euangelium — EBaHrenue, Euangelista
— eBaHrenwucr, fides — Bepa, gratia — 6naronaTb,
Jesus — Nucyc, Judaei — nynewu, oratio — MonuT-
Ba, peccatum — rpex, Salvator — Cnacutens, salus
— cnaceHwue, Spiritus — Oyx, templum — xpam,
Trinitas — Tpouua, martyr — My4YyeHuK 1 T.n. Ha npo-
TSXKEHUU U3YYEeHUA Kypca MoBTopsatoTcs 60rocos-
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CKMe TePMUHbI Ha NaTUHCKOM A3blke: Agnus Dei,
benedictum, Verbum incarnatum, Unigenitus Dei
Filius, Signum Crucis n T.n.’

3aKpenneHne u pasBUTUE HABbLIKOB YTEHUA B
JanbHeWLeM ocyllecTBnseTca Npu obpalleHuun
K OMOaKTUYECKMM MaTepuanam yd4ebHMKOB, B TOM
umncrne TeKCcTaM MoNUTB, 6orocny>keHus, CBsLLEeH-
Horo MucaHua. B yacTHocTH, «YyebHoe mnocobue
Mo NTaTUHCKOMY a3blKy Anga ceMuHapuin» H.H. Tpy-
XUHOW COOoePXXUT BbiOpaHHble U3 EBaHrenmm tema-
TUYecKue UteHusa («PoxgecTBeHCKMe EBaHrenunsay,
«M3 pBeHaguaTn EBaHrenmum» (UTeHMa Ha Benukum
nocT), «MacxanbHble YTEHMSA»), YTO MO3BOSISET, COO6-
pa3yschb C LLepKOBHbIM KafieHaapeM, obpallaTtbes K
aKTyanbHbIM B JaHHOe BpeMs TeKcTaM. B nocobumn
€CTb C/oBapb K KaXxaoMy dparmMeHTy EBaHrenus.
Kpome Toro, aBTop BK/1OUU B MaTepuasnbl K eBaH-
refibCKUM TeKCTaM BbipaXeHusa u ¢pasbl, npen-
Ha3HayeHHble [Ofg9 3aNoMWHaHWsg, U Bblgenuna
UX XUPHbIM WpUdTOM. Tak, nocre dparmMeHTa U3
EBaHrenunsa ot Mapka (Mk. 1,35-45) ona 3anoMuHa-
HUA OaeTca C/IoBOCOYeTaHue, NPUCYTCTBYIOLLEE B
3TOM TeKcTe: princeps sacerdotum MepBOCBSLLEH-
HUK [4, c. 68]. ExxerogHO Ha NMacxanbHOM Npa3gHnY-
HOM 60rocny>KeHun B cCEMMUHapUN YnTaeTca dpar-
MeHT EBaHrenusa ot MloaHHa Ha NaTUHCKOM €i3blKe.

Mpun paboTe c 6UBNENCKUM TEKCTOM NPU Heobxo-
OVMOCTU MPOBOAUTCH COMOCTaB/IEHME TEKCTA Ha Na-
TUHCKOM 613blKe C TEKCTOM CMHOA/IbHOIo NepeBoaa
Bnbnnu Ha pycCcKMM €3blK U C LLEePKOBHOCNABSAH-
CKMM TEKCTOM. TaK, Havano 3-ro ctuxa 110-ro ncanma
B McanTupu Ha PYycCKOM U LLIePKOBHOCIABAHCKOM
a3blkax B Bynbrate cooTBeTCTBYET Hadany 3-ro ctu-
xa 111-ro ncanma: Decor et magnificentia opus Eius2
Cp.: B pyCCKOM nepepofe: «eno Ero — cnaea v Kpa-
COTa», a B LLepPKOBHOC/IaBSIHCKOM — «MCNOBefaHue U
Benukonenue geno Ero». Magnificentia, ae f umeet
TaKue 3Ha4YeHus:

1) Benukonenwue, nbilWHOCTbL (villarum, epularum
C; publicorum operum L);

2) Benunumne, bnaropoacTteo (spiritus O);

3) BbicoKonapHocTb, Nnadoc (verborum C, Q);

4) BbICOKO€E UCKYCCTBO (sc. artificis PM);

5) xBactnmnBocTb (orationis T).

OueBUOHO, YTO B JAHHOM KOHTEKCTe aKTyanu-
3UpyeTcs NepBoe U3 MPUBEOEHHbIX JIEKCUYECKMX
3Ha4yeHun. Decor, oris m [deceo] MMeeT 3HaYeHUd:

1) npwunuyne, MNPUCTOMHOCTb, YMECTHOCTH:

mobilibus d. naturis dandus et annis H (B gpamaTtyp-
M) HY>KHO pa3HbIM XapaKTepaM U Bo3pacTaM npu-
[aBaTb TO, YTO (C HUMM) COBMECTUMO; in personis d. Q
HaaneX<alllas TPaKTOBKa XapaKTepoB.;

2) KpacoTa, nNpenecTtb, M3€ALLECTBO, MUIOBUA-
HocTb (oris T): suus cuique est d. Q BceMy cBoM-
CTBEHHa CBOS1 NpenecTb®. 3aecb COOTBETCTBYET
KOHTEKCTY BTOpoe 3HadeHue cnoBa. CNoBO «UC-
noeBefaHue» B LEPKOBHOCNABAHCKOM MepeBoae
6nvxe He K NaTUHCKOMY decor, a K rpevyeckomy
g€opoldynoig -emg 1 MOMHOE MPU3HaHMeE* (é&opoldynoig
Kol peyodompéneto 10 Epyov avtod). B NnaTUHCKOM TekcTe
3TOro CTUXa, TakMM ob6pa3oMm, fenaeTcs aKLUEeHT Ha
BHELUHEW KpacoTe, BHELWWHEM BENIMKONENUM TBOpE-
HWI, YTO BOCXOAMUT K aHTUYHOMY NMOHUMAHUIO LieH-
HOCTM KpacoTbl, @ LLePKOBHOCIaBSAHCKUA NepeBon
OTpaXKaeT 3HaUEeHMe rpeyveckKoro crioBa. B pycckom
rnepeBoae BHOCUTCHA HOBOE MOHATUE — «CllaBav, KO-
Topoe ABMSEeTCs TPAaKTOBKOM C/IOBa B NepBOUCTOY-
HukKe. CBATble OTLbI TAaKUM O6PA30M TPaKTYIOT 3TO
MecTo: CBT. AdaHacum Benukum, obbaCHAA CTUX,
roBOpUT Tak: «Pa3yMeeT fena, KoTopble cCoOBepLUU
Mo OOMOCTPOUTENbCTBY»? a CBT. MoaHH 3naToycT
MULLET, YTO 30eCb UMEETCS B BUAY «KaXKAoe U3 aen
Ero»®. 3To MHeHMe pa3genaeT EBpumMum 3urabeH.

KpoMe Toro, cCoBpeMeHHbIN YpPOBEHb TEXHUYe-
CKUX cpefncTB oby4vyeHMs JaeT BO3IMOXHOCTb Mpo-
CcnylwuBaTb pa3Hoobpas3Hble ayauomMaTtepuasnbl Ha
NaTUHCKOM f13blKe, COMOCTaBNATb TEKCT 3By4Yallmi
u rpadudeckmin. K npumMepy, MonnTBbl «Ave, Maria,
«Magnificat anima mea Domino», poxgecTBeH-
cKkag necHsa «Gaudéter», rMMH «Te Deum laudamus»
cerogHsa B IHTepHeTe NpeacTaB/ieHbl B pa3HbIX Ba-
pUaHTax UCMOHEHUS.

M3yuyeHne rpaMMaTMKM TakKXKe MNpPOUCXoaUT C
NMpuBeYEeHNEM rpymnn C/I0B PESTUTMO3HON TEMaTUKM.
K npuMepy, B paMKax TeMbl «[aron» cTyaeHTbl pabo-
TaloT C TaKMMU C/loBaMW, Kak salvo, avi, atum, salvare
cnacatb; libéro, avi, atum, liberare ocBoboxpaaThb;
dono, avi, atum, are gapoBaTb; mitto, misi, missum,
mittére nocblnaTb, NycKaTb, OTNycKaTb; benedico, dixi,
dictum, benedicére 6narocnosnaTb U T.N.

H.K. MannHayckeHe oTMeyYaeT, YTo cnenyeT «He
TO/IbKO OMUPAaTbCA Ha 3HaHMEe POOHOro A3blKa Ang
Nyullero ycBoeHUs OPeBHMX A3bIKOB, HO U UCMOSb-
30BaTb HOBble 3HaHWUA B 06MACTU KNACCUYECKUX
A3bIKOB a@HTUYHOCTM ANA Jydllero rMoHUMaHUS
daKToB pyccKoro a3bika» [5, c. 49]. U3yyaqa naTuHc-

' BOrocnoBckme TepMuHbI Ha NaTbiHK // Pexxum goctyna: https://azbyka.ru/shemy/bogoslovskie-terminy-na-latyni.shtml (data obpatueHums
16.06.26). JTaTUHCKME pennrmosHble TepMuHbl // Pexkium gocTtyna: http:/mwww.hrono.ru/religia/spravka/latina0.php (data o6palieHms 16.06.26).
2 BUB/ING Ha LEepPKOBHOCNABAHCKOM, PYCCKOM, MPEYeCcKOM, EBPEMCKOM, MaTUHCKOM, aHIMMMNCKOM U Op. a3bikax // Pexxum goctyna: https:/

azbyka.ru/biblia/?Ps110&r~c~g~| OaTa o6palleHms 16.06.26).

3 BO/bLLOM NaTUHCKO-PYCCKMIM cnoBapsb // Pexxnm goctyna: http:/linguaeterna.com/vocabula/alph.php (daTa o6palieHna 16.06.26).
4 NBopeLkuni, N.X. OpeBHerpevecko-pycckmni cnosapsb // Pexxmnm goctyna: https://909.slovaronline.com/22075-g&oporoynaic (JaTa o6patieHmns

02.02.26).

5 TonkoBaHMA Ha ncanom 110:3 // Pexxum goctyna: https:/bible.optina.ru/old:ps:110:03 (daTa o6palieHuns 16.06.26).
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Kyl rpaMMaTmKy, CEMUHAPUCTbl BbIHY>XOEHbl 06-
pallaTbCca K 3HAaHMUAM, YCBOEHHbLIM MpPU U3YyYeHUU
pyccKoro 4a3blka, HO OAHOBpPEeMeHHO oborallaeTtca
UX NpeacTaBreHne N O PYCCKOM e3blKe, 0OCOH6EHHO
Koraa peyb uaeT o dakTax 3auMCTBOBaHUSA NaTUH-
CKOM NEKCUKMW.

OauH 13 Hambornee BaXKHbIX BUAOB paboTbl Ha
3aHATUAX — MepeBo C NIAaTUHCKOrO Ha PYCCKUMN
A3bIK. B Ka)xOOM NpeanoXeHuu BbigensaeTca rpam-
MaTuyecKass OCHOBa, aHanu3mpyetcsa dopma Ma-
rona-ckasyemoro, 3aTeM paccMaTpuBaeTca nopgne-
yKallee (ecnm oHo NEeKCUYECKU BbipPaXXeHO), nocre
3TOr0 aHajIU3UPYIOTCA BTOPOCTENEHHbIE UJfIeHbI
npeonoXxeHua. N3 cnoBapsa BbIMUCbIBAeTCa Ha-
yanbHasa dopMa KaXKAoro croBa, onpeaenseTcsa ero
dopma B TekcTe. OcylLuecTBNAETCa aHanu3 NIeKCU-
UECKOro 3Ha4yeHUsa Ka)Ooro cnoBa B paccMaTpu-
BaeMOM KOHTEKCTe, €C/liM 3Ha4YeHUN y crioBa He-
CcKoJbKo. [epeBoa NpenioxXeHUs Ha PYCCKUIM A3bIK
BbIMOSIHAETCA Mocse NoSIHOro rPaMMaTUYECcKoro 1
nekcuyeckoro pasbopa Bcex cnosodopM. Kak nu-
weT H.J1. KayMaH, «<..> oby4yeHune nepesony c na-
TUHCKOIO AA3blKa Ha PYCCKUM <..> OCYLLLECTB/ISeTCs
OflHOBpPEeMEeHHO ¢ obyyeHneM aHanmsy. Ocobo cne-
OyeT nogyepKHYTb posib y4e6HOro JOCNOBHOIO Mne-
peBoaa, KOTopbi NpKn 0By4YeHUU NAaTUHCKOMY A3bl-
Ky SIB1I9eTC OCHOBHbIM CPEACTBOM CEMaHTU3aLMY;
Mo 3TOM MpUYUnHe, Tpebysa yrnyb6neHHOro aHanmsa
CEeMaHTUKM OTOeNbHbIX CMOB, OH CNoco6CcTByeT
MPOYHOMY U CO3HATEe/IbHOMY YCBOEHMUIO JIeKCUYe-
CKUX eQUMHUL, B COOTHECEHUU C UX PYCCKUMU 3Ha-
yeHmnamMm» [6, c. 22].

Tak, Npu 3aKpenneHun Tembl «TpeTbe CKIIoHe-
HUEe CyLLEeCTBUTESbHbIX» paccMaTpuBalTCa npea-
noxeHusa ns CeaweHHoro NmncaHma ¢ nsyyaeMbiMun
rpamMmMaTmyeckumMm dopmMamm, KoTopble Hafgo Npo-
aHanu3npoBaTb, HAUTU UCXOOHYIO GOPMY B ClIOBa-
pe, OTMETUTb Cllydan BO3MOXHbIX YepeooBaHUN B
OCHOBeE, a 3aTeM MepeBeECTU:

1) Timor Domini principium scientiae.

2) Intende voci clamoris mei, Rex meus et Deus
meus.

3) ..erant enim piscatores.

4) ..missus est angélus Gabriel a Deoin civitatem
Galilaeae, cui nomen Nazareth, ad virginem
desponsatam viro, cui nomen erat loseph de domo
David, et nomen virginis Maria.

5) Ego sum panis vitae.

6) Ecce mater mea et fratres mei.

7) Oculum pro ocllo et dentem pro dente.

Mpu paboTe B Manbix rpyrnnax cTyaeHTbl 3aKpe-
MAg9I0T MOSlyYEeHHbIEe MO KypCy 3HaHUA, pa3BUBaIOT
HaBbIKM aHanmM3a NaTUHCKNX NEKCUUYECKUX U ITpaM-
MaTUYECKUX ABMIEHMIN, a TaKXKe TEKCTa; BbIABMSIOT
cneundmky ynotpebneHmsa TeKCToB Ha TaTUHCKOM
A3blKe. 3afaHus 34ecb MoryT 6bITh TaKoro poaa:

1) MpountamTe dparMeHTbl U3 MPOM3BEeOEHUN

XyOOXXeCTBEHHOM nuTepaTypbl. Ha ocHOBaHMM Npo-
UMTAHHOIO OTBETLTE, B KAKOW Mepe U3y4arcs naTuH-
CKMI a3blK B XIX Beke ABOpsSHaMU 1 OyXOBEHCTBOM.

a) J1aTblHb 13 MOAbl BbiLU/1A HbIHE;

Tak, ecnu NpaBay BaM CKa3aTb,

OH 3Han goBOJIbHO MNO-NaTbIHE,

Y106 anurpadbl pasbupathb,

MotonkoBaTb 06 KOBeHarne,

B KOHLLe NMcCbMa NoCTaBuUTb vale,

[a noMHun, XoTb He 6e3 rpexa,

N3 DHenabl AoBa cTUXa.

OH pbITbCS HE MMES OXOTbI

B XpoHonorn4yeckom nbiniuv

BblTonmncaHusa semnu:

Ho oHen MUHYBLUMX aHEeKOOoTbl

OT PoMyna 4o Hawmnx gHen

XpaHWn oH B NaMATM CBOEN.

(A.C. MNyLwKuH, «<EBreHn OHeruH»)

6) MyTHUKN PACMONOXUINCD Y PyYbsi OTAbIXaTb U
KOPMUTb NoLagen. KysbMnyoB, o. Xpuctodop u Ero-
PYLUKa Cenn B XXUOKOMN TeHW, bBpocaeMon BpUYKoLo
M pacrnps>XeHHbIMU NoLwagbMy, Ha Pa3OCT/IaHHOM
BOM/IOKE M CTasiM 3aKycCblBaTb. Xopolulas, Becesias
MbICJIb, 3aCTbIBLUAA OT »Xapbl B MO3ry 0. Xpuctodo-
pa, Mocne Toro, Kak OH Hanunca BoAbl U Cben OgHO
rnevyeHoe AMLO, 3anNpocuniacb Hapy>xy. OH NTaCKOBO
B3rNAHYN Ha EropyLuKy, Mo)xeBan v Havarn:

— ¢ caMm, 6parT, yumncd. C caMoro paHHero Bo3-
pacTta bor BNOXWN B MeHA CMbIC/T U MOHATUE, TaK
YTO 9 He B NpUMepP NPoYnM, Byayum elle TakuUM, Kak
Tbl, yTewlan poguTtenen n HacTaBHUKOB CBOMM pa3-
yMeHUueMm.

MaTHaguaT NeT MHe eLlle He 6blf1o, a 9 YXK ro-
BOPU U CTUXM COYMHSA MO-NaTbIHCKU BCE paBHO
KaK Mo-pyccKu. MoMHIo, 6bl1 A XKE3MOHOCLEM Y
npeocsdaleHHoro Xpucrtodopa. Pas nocne obepn-
HW, KaK Tenepb MOMHIO, B AeHb TE30MMEHUTCTBA
6narodectmBenLlero rocygaps AnekcaHgpa Ma.-
noBuYya bnarocnoBeHHOro, oH pa3obnayanca B
anTape, Nornaaen Ha MeHsa NacKoBO U crnpalluBa-
eT: «Puer bone, quam appellaris?» A a oTeuvalo:
«Christophorus sum». A oH: «Ergo connominati
sumMus», TO €CTb, Mbl, 3HAYUT, Te€3KWU... [loTOM cnpa-
WKMBaeT No-naTblHCKU: «Yen Tbi?» A M oTBevato
TOXE€ MO-NaTbIHCKWU, YTO A CbiH AMaKoHa CUPUINCKO-
ro B cene JlebegMHCKoOM. B1asa TaKylo MOK CKOpO-
CMeLWwHOCTb N ACHOCTb OTBETOB, NMPEOCBALLEHHbIN
6narocnoBuN MeHsa M cKasan: «Hanuwwu otuy, 4To
e ero He ocTaBfo, a Teba 6yay UMeTb B BUAY».
MpoTonepen M CBALLEHHUKU, KOTOpblE B anTape
6blnKn, cnywasa NaTUHCKUA OAUCHYT, TOXXe HeMasno
YAVBAANNCD, N KaXXAbIA B MOXBany MHE U3bABUN
cBOe€ yAoBoOJIbCTBME. ElLle y MeHs ycoB He 6bIN10, a
a YK, 6paT, UMTan U NO-NaTblHCKU, N NO-FPEeYECKMU,
M No-dpaHLy3CKU, 3HaN unocoduio, MaTEMaATUKY,
rPayKAaHCKYIO UCTOPUIO N BCe HayKW. MamMaTb MHe
6or pan Ha youmBneHue. bbiBano, KOTopoe MpoYTy
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pasa gBa, HaM3yCTb NOMHI0. HacTaBHUKM 1 6naro-
netenu Mou yaomenanmcb M Tak npegnonaranu, 4to
M3 MeHa BbINOET yYeHeMWUnm MyX, CBETUIIbHUK
uepkeu. 4 u caMm gyman B Knee exaTb, HayKu Npo-
Oo/mKaTb, Aa poauTenu He 6narocnosunu. «Thbl, ro-
BOPUN OTel, BeCb BeK yUnTbCca Byaellb, KOraa e
Mbl Te6a goxaemca?» Cnbllla Takue crioBa, 9 6po-
CUIT HAYKMU U NOCTyNun Ha MecTo. OHO, KOHEYHO,
Y4YeHbIN U3 MeHS He Bbllen, Aa 3aTo 9 poauTtenen
He ocnyLancs, CTapoCTb UX YCMNOKOWUI, MOXOPOHWUN
C JecTblo. MNocnywaHue naye nocrta M MonuTBbI!
(A.MN. Yexo., noBecTb «CTeNb»)

2) OTrapavTe 3aragky M 3anuLlunTe OTBET Ha Na-
TUHCKOM A3blKe.

In dolio uno duae notae vini sunt.

3) BbibepuTe rnarofibl B MOBEUTE/IbHOM Ha-
KNOHEHUU U U3 HayvallbHbIX BYKB C/IOXWUTE C/I0BO:

Multum, ducite, latrare, respire, ave, sum, solvite,
venit, ure, audimus, grava, est, bibére.

CeMUHAPUCTbl Ha MPOTSKEHUM Kypca U OT-
DenbHbIX CEMEeCTPOB MOryT roTOBUTb CoobLUe-
HUS, MNOCBSALLEHHble OTOE/bHbIM TeMaM Kypca:
«LlepKkoBHble TeEPMUHbI MAaTUHCKOIo NPoUuCxXoxXae-
HUA», «PUMCKMe UndpbI», «PUMCKUIM KaneHOapb,
«TepTynnunaH: TeKCTbl M adopU3Mbl HA NATUHCKOM
A3blKe, UX ocobeHHOCTU», «CBoeobpa3ne A3blka
TBOPEHUIN B/MK. ABrycTMHa (K MOCTaHOBKe Mpo-
6nembl)» 1 T.M.

Mo OKOHYaHWKU Kypca CTyAeHTbl MOryT nepe-
BOAUTb JaTUHCKME 60rocnioBCcKMEe TepMUHbI Ha
PYCCKUWM 43blK, NepeBoAnTb TeKCTbl CBALLEHHOTrO
MUcaHna N cBATOOTEYECKOro Hacnegms, BnageroT
6a30BbIM NTATUHCKMM CIOBapHbIM 3amnacoMm 6oro-
CITOBCKOM TEPMMUHONOTUMN.
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